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D 1 5 501=1:  
2 x Klappschnallen / Snap Locks, 20 mm  
1 x Klappschnalle / Snap Lock, 25 mm  
3 x Alunieten / Pop Rivets, 4,8 x 16,9 mm 
 
D 1 5 501=2:  
3 x Klappschnallen / Snap Locks, 25 mm  
3 x Alunieten / Pop Rivets, 4,8 x 16,9 mm  
 
D 1 5 501=3:  
2 x Klappschnallen / Snap Locks , 25 mm  
1 x Klappschnalle / Snap Lock, 30 mm  
3 x Alunieten / Pop Rivets, 4,8 x 16,9 mm          

Alle Rechte vorbehalten, besonders die der Verbreitung und Vervielfältigung, auch auszugsweise. 
All rights reserved. 
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Art. Nr/ 
Art. No. 

D 15 501=1 D 15 501=2 D 15 501=3 

 Größe/ Size 1 Größe/ Size 2 Größe/ Size 3 

A= 22,0 cm 28,0 cm 34,0 cm 

B= 15,0 cm 17,0 cm 21,0 cm 

C= 3,5 cm 4,0 cm 4,5 cm 

Technische Daten / Technical information 

 

Größenangaben in cm. Wegen der großen Elastizität der Gurte sind Mittelwerte angegeben. 

Abweichungen sind möglich.  

All dimensions are in cm. Due to the flexibility of the harnesses, the measurements given are 

average. Variations in the dimensions may occur! 

Lieferumfang/ Delivery includes 

 

 Gebrauchsanweisung/ Instruction Sheet 
 

  

 T-Modell / T-shaped Pelvic Harness 

Inhalt/Content:  

 
Sitzhose T-Modell, Größe 1     D 1 5 501=1  ☐  
Pelvic Harness T-shaped, size 1    E 1 5 501=1  
 

Sitzhose T-Modell, Größe 2     D 1 5 501=2   ☐ 
Pelvic Harness T-shaped, size 2    E 1 5 501=2  
 

Sitzhose T-Modell, Größe 3     D 1 5 501=3  ☐  
Pelvic Harness T-shaped, size 3    E 1 5 501=3  
 

 

Charge Nr./No.:      Datum/Date: 

 

 
        Kontrolliert/controlled: 
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Zu Ihrer Sicherheit Safety Notes 

Um Gefahren und Unfälle zu vermeiden, lesen Sie die Bedienungsanleitung und die 

Sicherheitshinweise vollständig durch und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen strikt. 

Anwendung 

To reduce risk, please ensure that the instructions have been read and fully understood before use. 

The assembly instructions must be strictly adhered to. 

Application 

Diese Sitzhose aus elastischem Neopren wird bei Beckeninstabilität (häufig bei Posteriorkippung des 

Beckens) verwendet. Durch das elastische Material wird die Bewegungsfreiheit nicht so extrem 

eingeschränkt. Durch Zugverstellung der einzelnen Fixationsgurte kann individuell auf das Krankheitsbild 

eingestellt werden. Die Sitzhosen werden in verschiedenen Größen und zwei Ausführungen geliefert.  

 

Achten Sie darauf, dass die Sitzhose faltenfrei auf der Sitzfläche liegt bevor Sie die 

betreffende Person in die Sitzschale setzen.  

 
Die Sitzhose ist an ihren Enden mit zwei Fixationsgurten versehen. Diese Gurte verlaufen von der 

Sitzfläche durch die Leistengegend von unten schräg nach oben und nach hinten. 

Our Pelvic Harness is manufactured using elastic Neoprene and are used principally to assist pelvic 

positioning (e.g. posterior pelvic tilt). The Neoprene stretches to allow a degree of movement rather 

than restricting all freedom of movement. The fastenings can be adjusted to suit each user’s 

requirements. Our Pelvic Harnesses are available in different sizes and two types.  

 

Please ensure that the Pelvic Harness lies flat on the seat surface and without any creases. 

Only then should the user be positioned into the seating system. 

  
Our Pelvic Harnesses have two fastening straps at each end. These straps are to be fed upwards 

between the legs and diagonally upwards and towards the back. 

Individuelle Anpassung und Montage Assembly and Fitting 

Achtung Attention 

This pelvic harness is a positioning aid. It is not a safety belt. 

Pflege und Wartung 

Die Sitzhosen sind pflegeleicht und bis zu 30° maschinenwaschbar. Feinwaschmittel verwenden, 

nicht schleudern. Nicht für Trockner geeignet. 

Care and Maintenance 

Our Pelvic Harnesses are easy to care for and are machine washable at 30°.  

Use a mild detergent, do not spin dry. Do not tumble dry. 

EU-Konformitätserklärung EU Declaration of Conformity 

Wir, McLean REHAtechnik GmbH, erklären in alleiniger Verantwortung, dass die in dieser 

Gebrauchsanweisung beschriebene Produkte die grundlegenden Anforderungen der Verordnung  

(EU) 2017/745 (MDR) erfüllen. 

 

We, McLean REHAtechnik GmbH, declare under our sole responsibility that the products described in 

these operating instructions meet the basic requirements of the regulation (EU) 2017/745 (MDR). 
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Die Montage erfolgt an Sitzschalen und Rollstühlen mit festem Sitz oder Rücken. Sie erfolgt mittels der 
beigefügten Klappschnallen. Diese werden entweder verschraubt oder an den Alurahmen  

(D 1 2 100) mit den beigefügten Alunieten fixiert. Die Position der Klappschnallen sollte nach Absprache 

mit Ihrem Therapeuten erfolgen.  

Für die Montage der Sitzhose an den Rollstuhl ohne Sitzschale verwenden Sie bitte zusätzlich die 

entsprechenden Umlenkschlaufen (D 1 5 990=25/30/40/50). 

Our Pelvic Harnesses are most suited to seating systems and wheelchairs with hard backrests or seats. 
They can be fastened using the enclosed snap locks, which can either be screwed on or affixed to the 

Aluminium Frame (E 1 2 100) using the enclosed pop rivets. The exact positioning of the snap locks should 

be agreed with the therapist.  

When fitting the Pelvic Harness to standard wheelchairs without a seating shell, use the approbiate tube 

loops (E 1 5 990=25/30/40/50). 

Diese Sitzhose ist kein Sicherheitsgurt, sie dient nur der korrekten Positionierung. 


